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RUHÁZKODÁS 

A napokban feleségemmel meg-
látogattuk rég nem látott barát-
nőjét, P i r i t Az örömteli viszont-
látás után . Piri bevezetett min-
ket a nappali szobába. Percek 
múlva illatos forralt bort tálalt 
elénk. Jólesően szürcsölgettem 
kedvenc téli italomat, míg a két 
barátnő felelevenítette régi em-
lékeit. A forralt bor egykettőre 
elfogyott, s érthető, ha unatkozni 
kezdtem. 

•Ekkor Piri felállt és a kombi-
nált szekrényhez lépett: 

— Most megmutatom a ruha-
táramat. Ez bizonyára magát is 
érdekelni fogja — mondta ked-
vesen. 

— Feltétlenül — hajoltam meg 
udvariasan, és magamban átkoz-
tam a sorsot, amely idevezetett 

— Ruhatáramat tudományos 
szempontok szerint, mély lélek-
tani alapon álh'tottam össze — 
kezdte Piri, és szélesre tár ta a 
szekrényajtót —: Első randevú-
hoz jól megy például ez a fe-
hér háromnegyedes kosztüm. 
Azon értékeimet is kihangsú-
lyozza, amik esetleg nincsenek. 
Hosszabb ismeretség után ezt a 
tűzpiros bársonyruhát viselem. 
Alikor is lángolónak m u t a t ami-
kor már eszemágában sincs lo-
bogni. Szakításhoz jól megy ez 
a türkizzöld kompié. Kicsit vilá-
gos, de megnyugtatóan hat a 
férfi feldúlt idegeire. A szabás is 
fontos. Ezzel a japán ujjrésszel 
remekül lehet fá jdalmas búcsú-
csókot inteni nyugdíjazott szerel-
münknek . . . 

— Óriási vagy, Pir ikém! — 
mondta a feleségem csodálattal. 

— Minden elismerésem a mély-
lélektani ruházkodásé — hajol-
tam meg elismerően. 

— A hivatalos ügyek intézésé-
hez megint mas ruhák szüksé-
gesek — folytatta Piri tanúros 
hangsúllyal, - ? Az ügyirat be-

nyújtásakor ezt az enyhén kivá-
gott, galambszürke szövetruhát 
viselem. Jól kihangsúlyozza sze-
líd lelkiségemet, de az enyhe 
kivágás azért azt mutat ja , hogy 
némi áldozatra is haj landó va-
g y o k . . . Ha az ügyemet egy fél 
év után sem intézik el, akkor 
jön ez a püspöklila blúz. Sokat 
sejtet az ügyintézővel. Ennek a 
blúznak a segítségével már sok 
kilátástalannak látszó ügy nyert 
kedvező elintézést. Aztán itt van 
ez a kék vászonruha. Tenyérnyi 
citromsárga folttal a derekán, 
két oldalán nyolc-tíz centiméte-
res szakadások. A szoknya alja 
teljesen elrongyolódott. Ezt a ru-
hát természetesen adóhivatalban 
és gyermektartási díjat megítélő 
tárgyaláson viseljük. Es így to-
vább, és így tovább — fejezte be 
szakelőadását a zseniális Piri. 

Ezután elbúcsúztunk a kitűnő 
barátnőtől, és hazamentem az 
asszonnyal. Feleségem, amint há-
zaértünk, eltűnt, majd percek 
múlva megjelent smaragdzöld 
kasmír pongyolájában. 

— Miért öltöztél át, f iam? — 
kérdeztem kíváncsian. 

— Gondolom, így kissé meg-
értő leszel hozzám. Eléggé ki-
költekeztem a havi kosztpénzbőL 
Egy kis utánpótlást, ha lennél 
szíves — nézett rám könyörgő 
tekintettel. 

Szó nélkül a szobába mentem 
és villámgyorsan felvettem a sö-
tét ünneplőruhámat. 

— Te miért öltöztél át? — ér-
deklődött a feleségem. 

Fölényesen válaszoltam: 

— Nézd csak, édesem, a vállak 
méltóságteljes lejtése, a szerény-
re méretezett nadrághajtóka és 
az egész öltöny komor, fekete 
színe jol kihangsúlyozza, hogy 
ebben a hónapban már nem adok 
egy vasat sem. 
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MOZAIKOK 

1Q1Q áprilisában egy hajnalon 
1313 a Boldogasszony sugárúti 
polgári iskolában elszállásolt 
franciákat Dobos Jenő főhadnagy 
és Hoffmaitn Ödön hadnagy kez-
deményezésére lefegyverezték, és 
Budapestre szállították. A f ran-
cia hírszerző szolgálatot Dobos 
Jenő szerint erről Galovits 
Aranka, hajdani grófi komorna 

értesítette. Dobost és Hoff-
mannt a francia tábori csend-
őrök letartóztatták. A Szenthá-
romság utca 2. sz. alatti francia 
parancsnokságon történt kihall-
gatásuk után a mai Tömörkény 
szakközépiskola alagsorában le-
vő iskolaszolgai lakás kiürített 
konyhájába zárták. 

Néhány nap múlva egyik fu-
tárutamon Szatymaznál, a már 
megerősített őrjáratú demarká-
ciós vonalon a gyarmati katonák 
elfogtak. A tábori csendőrök a 
francia parancsnokságra kísértek. 
Az előszobában várakoztatva, női 
nevetésre lettem figyelmes. A 
csendőrök egyike a sarokba mu-
tatva az aj tót rámhajtotta. A ré-
sen jól láttam, hogy két francia 
tiszt karjain Aranka libeg a pa-
rancsnokság segédtisztjének szo-
bájába. Az üdvözlés után kiszű-
rődött nevetgélés vagy fél óra 
hosszai tartott. Közben egy tál-
cán likőrt, süteményt Vittek be. 
Végül Aranka az egyik francia 
tiszttel e lment 

Engem kihallgattak, majd a 
kint várakozó két szpáhinak ad-
tak át. Engem is a felső leányis-
kola alagsorába kísértek. Itt volt 
Bokor Antal, Dobos Jenő, Hait-
zinger József, Hoffmann Ödön, 
Tlll Viktor, Zarevcsnik János. 
Tíllt és Bokort néhány nap után 
szabadon engedték. Hoffmann és 
Dobos megkapta az újszeged) ta-
nítóképző épületében működő 
francia hadbíróság vádi ra tá t 

Egy reggel Hoffmannt váratla-
nul a hadbíróság elé, engem pe-
dig a városparancsnokságra ki-
sértek. Itt közölték velem, hogy 
szabadon engednek. Kértem, 
hogy dolgaimért visszamehessek. 
Visszakísértek. Társaim örömmel 
vették szabadulásom hírét. Né-
hány perccel előbb hozták ide 
vissza rövid tárgyalásról Hoff-
mannt. is; közölte, hogy halálra 
ítélték. „Én bizonyíthatóan 
ugyanazzal vagyok vádolva. Nem 
kétséges, hogy halálra ítélnek" 
— szólt felindultan Dobos Jenő, 
majd hozzám fordult : „Pis-
tám, nem kell, hogy velünk 
szökj, de nekünk még ma éj-
szaka meg kell szöknünk! Raj-
tad a sor. hogy segíts! Délben 
megint a néger század adja a 
váltást. Be tudod adni a tiszta-
sági csomagot." 

Vállalkoztam! A leányiskolát 
megkerülve, az udvari kerítés-
szomszéd Rudolf (ma Roose-
velt) téri házhoz mentem. Itt 
a kapuzár tollmagasságát gyufa-
szállal lemértem, majd a MÁV 
rókusi műhely szerkocsijavitó-
jában volt mesteremhez, Lakatos 
Mártonhoz mentem, és néhány 
fűrészlapot kértem. Ezekkel ál-
kulcsot készítettem. Otthon két 
fémfűrész lapból kb. egyhar-
madnyi hosszat levágva, a hosz-
szabb részét egy facsavarral fel-
erősített cipőkefe födele aló 
ágyaztam. Utána fogkefét, ci-
pőkrémet, szappant vásároltam. 
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Ezeket — hogy a pinceablak fa-
zonnyílásán beférjen — vekni 
alakra göngyöltem. 

Sietve mentem a leányiskolá-
hoz. Volt fogolytársaim figyel-
ve várták már jövetelemet. Sze-
rencsénkre az utcai néger őr 
azonos volt azzal, akit az alag-
folyosón napokkal előbb itattunk. 
Franciául köszöntöttem. Meg-
ismert. Mosolyogott! A nálam 
levő csomaggal a pinceablakra 
mutattam. Intett, hogy adjam be. 
A csomagot Dobos húzta ki két 
tenyeremből. Csak annyit mond-
tam: „a kefében van", és kö-
szöntve őket, eljöttem. Az utca 
másik oldalán megindulva a 
Wagner-fürdő felé, hazamen-
tem. 

ság bukása után még négy na-
pig a vörösőrség parancsnoka-
ként láttam el. 

Augusztus 3-án délután a di-
rektórium Szatymazon szabadté-

Este 9 óra körül kisétáltam a 
Tisza-partra. A Stefánián bevár-
tam a 10 órás esti kapuzárást, 
majd alkalmas időben megpró-
báltam az iskolai kapuzárat ál-
kulccsal kinyitni. Elsőre sikerült! 
Bezártam! Tovább sétáltam. Éj-
fél előtt egy órával a zárat ú j ra 
kinyitottam. Vártam Dobosra és 
Hoffmannra. Nem sokára dob-
banást hallottam. Az . iskolaud-
varról két és fél, a Rudolf téri 
épület felől több mint három mé-
ter magas falazott téglakerítésen 
egymást átemelve ugrottak le. 
A kapuboltozat alá mentem, és 
Hoffmann meg Dobos belém-
karolt. Csendben kijöttünk az Is-
kola utcáig, ott elbúcsúztak, ö k 

ketten az ú j honvéd-laktanyába, 
az akkori Munkásotthonban la-

kó szakszervezeti gondnokhoz^ 
Bucsezánékhoz mentek. It t na-
pokig háborítatlanul búj ta t ták 
őket: Néhány nap után a francia 
megszállók igénybe vették az 
épületet. Bucsezánéknak csak 
annyi idejük volt, hogy Hoff-
mannt és Dobost a színházterem-
ben a zongora dobogója alá búj -
tathassák, majd este a padlásra 
vezették őket. Innen még aznap 
éjszaka, az egy emelet magas 
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épület padlásáról kötélen az ut-
cára ereszkedtek; és az utca-
tömb jobb oldali sarokházának 
üzlethelyiségében lakó Molnár 
Etánál és Rózsa Ételnél találtak 
menedéket. Czibula Antal és 
Udvardi János Katona Andrást 
küldte Alsóközpontról értük, ő a 
demarkációs vonalon át a Ta-
nácsköztársaság területére vezet-
te őket. 

Dobos Jenő sikeres szökése 
után csakhamar a cseh hadmű-
veleti csoport főnöke lett, és je-
lentős szerepet kapott Bártfa, 
Eperjes, Kassa stb. visszafogla-
lásában, Hoffmann Ödön Kecs-
kemétre került, és a Vágó-had-
osztály első segédtisztjeként mű-
ködött. 

Engem a már ez időben igen 
megerősített demarkációs őrség 
ellenére ugyancsak Katona And-
rás vezetett át Alsóközpontra. 
Innen felsőközpontra mentem, 
Czibulánál jelentkeztem, ö a di-
rektórium hatásköre alá tarto-
zó terület (Felsőközpont, Csenge-
le, Gajgonya-kapitányság) vörös-
őrségének szervezésével bízott 
meg. Előbb azonban még egy-
szer a szegedi ellenforradalmi 
kormány elleni harc segítésére 
pénzt és utasítást juttattunk Ka-
tona Andrással Szegedre. Utána 
a futárszolgálatot a helyi vörös-
őrség szervezése váltotta fel. E 
beosztásomat a Tanácsköztársa-

A levéi 

ri műkedvelő előadasként Gár-
donyi A bor című színművét 
rendezte meg. A Szegedről pa-
rasztruhában beszivárgott ellen-
forradalmi rendőröket, akik az 
előadást megzavarták, fegyveres 
fellépésemmel megakadályoztam 
abban, hogy a vörösőrséget le-
fegyverezzék. Augusztus 4-én 
hajnalban a román előőrsök elöl 
kitérve, fegyvereinkkel és lőszer-
készletünkkel három tanyai ko-
csival és az őrség tagjaival, út-
közben a csengelei őrséget is 
felvéve Csólyosba mentünk, majd 
innen polgári ruhát vásárolva 
szétszéledtünk. 


